
CHOISIR L’EMPLACEMENT DE VOTRE GRILL
En choisissant un emplacement adapté pour l’intallation de votre grill à gaz Summit

®

, réfl échissez à des paramètres comme l’exposition au vent, la proximité 
des voies de circulation et prévoyez des conduits d’arrivée de gaz aussi courts que possible. Ne placez jamais un grill à gaz Summit

®

 dans un garage, dans un 
passage couvert, dans une cabane, sous une avancée de toiture non protégée ou dans toute autre zone fermée. Placez le grill et la structure de sorte qu’il y ait 
suffi samment d’espace pour évacuer la zone en toute sécurité en cas d’incendie.

ELOIGNEMENT PAR RAPPORT AUX SURFACES OU STRUCTURES

� MISE EN GARDE : L’écart par rapport à toute surface ou 
structure est de 24 pouce par rapport au dos et aux côtés du 
grill. Consultez la section “Installation d’alimentation en gaz 
typique” avant de commencer l’installation.
� MISE EN GARDE : La structure, l’“îlot”, les contre-comp-
toirs et les plans de travauil adjacents pour l’installation du 
grill intégré doivent être composés uniquement de matières 
non infl ammables.
REMARQUE : Si vous avez des questions sur les matériaux qui sont considérés 
comme non infl ammables, contactez votre revendeur de matériaux de construc-
tion ou la caserne de pompiers la plus proche.

CET APPAREIL A GAZ A ETE CONCU 
POUR UNE UTILISATION EN EXTERIEUR 

UNIQUEMENT.
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 MANUEL DE L’UTILISATEUR DE GRILL À GAZ GN INTÉGRÉ

PLATINUM   D4 / D6 

SUMMIT®

DIMENSIONS POUR LE DECOUPAGE DE LA STRUCTURE IN-
TEGREE TOUTES LES DIMENSIONS CORRESPONDENT AUX 
SURFACES FINIES.

� MISE EN GARDE : TOUTES LES SURFACES DE 
REVETEMENT DE COMPTIOIR fi niES DOIVENT 
ETRE FABRIQUEES A PARTIR D’UN MATERIAU NON 
COMBUSTIBLE.

Dimensions pour le découpage intégré
D4 D6 Tolérances

1 30 1/4˝ 38 1/4˝ + 1/4”   - 1/4˝
2 34 1/4˝ 34 1/4˝ + 1/4”   - 1/4˝
3 21˝ 21˝ + 1/4”   - 1/4˝
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24 inches (61 cm) Any Surface

24 inches 
(61 cm

)

24 inches 
(61 cm

)

Grill Frame

Note: For a countertop treatment: Recommended 3/4 inch 
(19.1 cm) overhang. Notch front edge for frame to fully 
slide in.

27 inches (685.8 mm) min. for 
lid clearance

Cadre du grill

Remarque : Pour un traitement du plan de travail : 3/4 pouces 
(19.1cm) de suspension recommandé.  Crantez l’extrémité 
avant pour l’insérer complètement à l’intérieur.

27” pouces (685.8mm)min. de 
distance par rapport à l’extrémité 
avant du découpage pour dégager 
le couvercle ouvert.

24 pouces de toute surface

Toute surface

Toute surface

24 pouces

24 pouces
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2

GENERALITES SUR LA CONSTRUCTION
L’appareil intégré Summit® et tous les autres appareils accessoires devraient être sur place avant le début de la construction.

Toutes les dimensions ont une tolérance de plus ou moins +/- 1/4” pouces.

Le cadre du grill repose directement sur la surface fi nie supérieure de la Structure en îlot. Assurez-vous que cette surface est plane. Ne soutenez pas le grill par 
au-dessous. 

 
Si la structure de soutien est destinée à accueillir une prise électrique pour une rôtissoire, celle-ci devrait se trouver sur le côté gauche de la structure.

DIMENSIONS POUR LE DECOUPAGE INTEGRE

30 1/4" 
Built-In 
Frame  

34 1/4" 

24" 
min. 

21" 

Access for electric  
on left hand side 

6  1/4"

3 3/4" 

Gas Inlet 

Note: For a countertop treatment: 
Recommended 3/4 inch overhang.  
Notch front edge for frame to fully slide in. 

6 1/4" 

3 3/4" 

Gas Inlet 

24" 
min. 

24" 
min. 

*Clearance from any surface or structure is at least 24 inches from the back and 
  sides of the grill.  

 

27 inches min. 
distance from front 
edge of the cutout 
for open lid clearance 

10 1/2" 

min. 

Side Burner 
 Opening 

D4
Accès à l’électricité du 
côté gauche

Arrivée de 
gaz

Cadre 
intégré

27” pouces min. de 
distance par rapport à 
l’extrémité avant du dé-
coupage pour dégager 
le couvercle ouvert.

Remarque : Pour un traitement du plan de 
travail : 3/4” pouces de suspension recom-
mandé.  Crantez l’extrémité avant pour l’insérer 
complètement à l’intérieur.

*  L’espace dégagé par rapport à toute surface ou structure est d’au 
moins 24 pouces de l’arrière et des côtés du grill.

Arrivée de gaz

Ouverture du 
brûleur latéral

38 1/4" 
Built-In 
Frame  

34 1/4" 

24" 
min. 

2 1 "

Access for electric  
on left hand side 

6  1/4"

3 3/4" 

Gas Inlet 

Note: For a countertop treatment: 
Recommended 3/4 inch overhang.  
Notch front edge for frame to fully slide in. 

6 1/4" 

3 3/4" 

Gas Inlet 

24" 
min. 

2 4 "
m in .

*Clearance from any surface or structure is at least 24 inches from the back and  
  sides of the grill.  

 

27 inches min. 
distance from front 
edge of the cutout 
for open lid clearance 

10 1/2" 

min. 

Side Burner 
 Opening 

 
D6

Accès à l’électricité du 
côté gauche

Ouverture du 
brûleur latéral

Arrivée de 
gaz

Cadre 
intégré

27” pouces min. de 
distance par rapport à 
l’extrémité avant du dé-
coupage pour dégager 
le couvercle ouvert.

Remarque : Pour un traitement du plan 
de travail : 3/4” pouces de suspension 
recommandé.  Crantez l’extrémité avant 
pour l’insérer complètement à l’intérieur.

*  L’espace dégagé par rapport à toute surface ou structure est d’au 
moins 24 pouces de l’arrière et des côtés du grill.

Arrivée de gaz
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3 LISTE DES PIÈCES

OR

Couvercle -1

Cuve - 1

Grille à 
accessoires - 1

Assemblage du pan-
neau arrière – 1

Porte gauche - 1

Porte droite - 1

Grille chauffante - 1

Grille Warm-UpTM - 1

Longeron de cadre 
de châssis avant - 1

Longeron de cadre 
de châssis arrière - 1

Panneau droit de l’enclos – 1

Panneau gauche 
de l’enclos – 1

Panneau de 
ventilation avant – 1

Couvercle -1

Cuve - 1

Ventilation arrière – 1

D6

D6

D4
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- 2

- 3

 LISTE DES PIÈCES

Barres Flavorizer® - 2

Grilles de cuisson en
acier inoxydable 

Plateau inférieur - 1

Support de lèchefrite - 1

Lèchefrite - 1

Barquettes jetables - 2

Une clé de 7/16 po - 1

Axe d’articulation - 2

Goupille bêta - 2

Conduit de gaz ondulé – 1

Clip de ventilation avant droit – 1

Clip de ventilation 
avant gauche – 1

Support de la rôtissoire - 1

Fumeur - 1

Rôtissoire - 1

Boulons de 1/2 po 
(1/4 x 20 x 1/2 po) - 8

Clé - 1

Arrimage en plastique – 3

Vis métalliques de la feuille n° 10 – 3

Vis en acier n° 10-32 x 1/4” – 5

Écrou Keps (1/4 x 20) - 2

Rondelle en nylon - 8 

Moteur de la rôtissoire - 1

1/2” Joint de fusée éclairante - 2 

3/8" Joint de fusée éclairante - 2 

Boulonnerie de Poignée - 2

Poignée - 2

Le Matériel de Crochet
 de rôtissoire - 2

D6

D4
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5 VUE ÉCLATÉE - PLATINUM D4
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6  EXPLODED VIEW -  PLATINUM D6
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7LISTE DE VUE ÉCLATÉE - PLATINUM D4

1. Axe de charnière
2. Matériel du thermomètre
3. Plaque d’identifi cation du thermomètre
4. Panier Warm-UpTM
5. Ensemble du fumoir
6. Ensemble de barres 
 Flavorizer® avec fumeur
7. Grille du boîtier du fumoir
8. Moteur de la rôtissoire
9. Support du moteur
10. Vis du support du moteur
11. Ecrou Keps de 1/4 - 20 pouces
12. Ensemble d’électrodes du fumoir 
 (câble de 10 1/2 pouces)
13. Ensemble d’électrodes 
 (câble de 8 3/4 pouces)
14. Tube Crossover®

15. Tube du brûleur du fumoir
16. Tube du brûleur de gauche
17. Vis noire de 10 - 24 x 1/2 pouces
18. Rampe à gaz
19. Câble de l’interrupteur d’allumage négatif
20. Câble de l’interrupteur d’allumage positif
21. Ensemble de modules d’allumage 
 à quatre sorties
22. Ensemble de boutons d’allumage
23. Vis noire de 10 - 24 x 1/2 pouces
24. Petit bouton de commande

25. Bouton de commande
26. Panneau de commande
27. Panneau avant
28. Ensemble de protection de l’aération
29. Rail du cadre avant
30. Panneau arrière gauche
31. Panneau gauche
32. Ensemble du Poignée
33. Etagère inférieure
34. Aération à ouverture au pied
35. Support de ventilation gauche
36. Ensemble de porte gauche
37. Ensemble de porte droit
38. Anneau de retenue en épingle à cheveux
39. Ensemble du couvercle
40. Boulon de 1/4 - 20 x 1 1/4 pouce
41. Matériel de protection contre la pluie IR
42. Grille de cuisson de 12 pouces
43. Protection contre la pluie IR
44. Vis en acier inoxydable 
 de 10 - 24 x 1⁄2 pouces
45. Ensemble de barres Flavorizer® droit
46. Brûleur IR
47. Boîtier de protection IR
48. Grille de chauffage
49. Thermocouple
50. Conduit de gaz IR
51. Câble de l’électrode IR

52. Vis de la broche de la rôtissoire
53. Broche de la rôtissoire
54. Arbre de la rôtissoire
55. Ensemble du boîtier de cuisson
56. Ensemble d’électrodes 
 (câble de 16 1/4 pouces)
57. Tube du brûleur droit
58. Protection anti-chaleur
59. Ensemble de protection des piles
60. Conduit de gaz principal
61. Cloison
62. Plateau inférieur
63. Support pour égouttoir Summit
64. Egouttoir Summit
65. Egouttoir Summit
66. Rail du cadre arrière
67. Matériel d’aération arrière
68. Matériel du panneau arrière
69. Panneau arrière droit
70. Panneau droit
71. Vis avec rondelle de 10 -16 x 3/4
72. Bouchon en plastique
73. Bloque porte
74. Traversée de porte
75. Bouchon de la porte
76. Boulon noir de 1/4 - 20 x 1/2 pouce
77.    Support d’aération droit

LISTE DE VUE ÉCLATÉE - PLATINUM D6

1. Axe de charnière
2. Matériel du thermomètre
3. Plaque d’identifi cation du thermomètre
4. Panier Warm-UpTM
5. Grille de caisson de 8 pouces
6. Ensemble du fumoir
7. Grille du boîtier du fumoir
8. Ensemble de barres Flavorizer® avec fumoir
9. Broche de la rôtissoire
10. Moteur de la rôtissoire
11. Support du moteur
12. Vis du support du moteur
13. Ecrou Keps de 1/4 - 20 pouces
14. Ensemble d’électrodes du fumoir 
 (câble de 10 1/2 pouces)
15. Ensemble d’électrodes 
 (câble de 8 3/4 pouces)
16. Tube Crossover® 
17. Tube du brûleur du fumoir
18. Tube du brûleur gauche
19. Tube du brûleur droit
20. Vis noire de 10 - 24 x 1/2 pouces
21. Rampe à gaz
22. Câble de l’interrupteur d’allumage négatif
23. Câble de l’interrupteur d’allumage positif
24. Ensemble de modules d’allumage 
 à six sorties
25. Ensemble de boutons d’allumage

26. Vis noire de 10 - 24 x 1/2 pouces
27. Petit bouton de commande
28. Bouton de commande
29. Console de commande
30. Panneau avant
31. Ensemble de protection de l’aération
32. Rail du cadre avant
33. Panneau arrière gauche
34. Ensemble du Poignée
35. Panneau gauche
36. Bloque porte
37. Etagère inférieure
38. Support d’aération gauche
39. Aération à ouverture au pied
40. Ensemble de porte gauche
41. Ensemble de portes droit
42. Anneau de retenue en épingle à cheveux
43. Ensemble du couvercle
44. Boulon de 1/4 - 20 x 1 1/4 pouces
45. Grille de cuisson de 12 pouces
46. Matériel de protection contre la pluie
47. Ensemble de barres Flavorizer® droit
48. Protection contre la pluie IR
49. Vis en acier inoxydable 
 de 10 - 24 x 1/2 pouces
50. Grille de chauffage
51. Broche de la rôtissoire
52. Brûleur IR

53. Boîtier de protection IR
54. Thermocouple
55. Conduit de gaz IR
56. Arbre de la rôtissoire
57. Câble pour électrode IR
58. Ensemble du boîtier de cuisson
59. Ensemble des électrodes 
 (câble de 16 1/4 pouces)
60. Ensemble d’électrodes 
 (câble de 25 1/2 pouces)
61. Protection anti-chaleur
62. Conduit de gaz principal
63. Ensemble de protection des piles
64. Cloison
65. Plateau inférieur
66. Support pour égouttoir Summit
67. Egouttoir Summit
68. Egouttoir Summit
69. Rail du cadre arrière
70. Matériel d’aération arrière
71. Matériel du panneau arrière
72. Panneau arrière droit
73. Panneau droit
74. Vis avec rondelle de 10 -16 x 3/4
75. Bouchon en plastique
76. Traversée de porte
77. Bouchon de la porte
78. Boulon noir de 1/4 - 20 x 1/2 pouces
79. Support d’aération droit
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� ATTENTION !
Ne serrez pas complète-
ment les vis. Les pinces 
devraient glisser librement 
une fois installées.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Des autocollants 
représentant des 
fl èches situés sur 
le Rail du cadre 
(1) et le Panneau 
latéral gauche (2) 
devraient être ori-
entées l’une vers 
l’autre (illustration 
ci-dessus).  Le 
support du bloque 
porte (3) devrait 
être positionné 
comme indiqué 
(gauche).
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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11INSTRUCTIONS DE MONTAGE

� ATTENTION : Soyez à deux personnes pour soulever et installer  l’ensemble du cadre 
intégré Summit®.
a) Soulevez l’ensemble du cadre et placez-le à l’intérieur de l’ouverture de la structure en “îlot”. Assurez-vous que le cadre 

repose à plat sur la surface fi nie de la structure.
b) Ajustez l’aération avant pour reposer le cadre complètement sur le sol.
c)  Appliquez une perle de joint(1) en silicone autour du périmètre et des extrémités avant du grill qui sont en contact avec la 

structure en “îlot”. Cela empêchera toute fuite d’humidité. Le joint que vous utilisez doit résister à une température supéri-
eure à 120° F.

6

Any Surface

24 inches (610mm)

24
 in

ch
es

 
(6

10
m

m
)

24 inches
(610m

m
)

Frame

Note: For a countertop treatment
Recommended 3/4 inch (19.1 mm)
overhang. Notch front edge for 
frame to fully slide in.  

b.

a.

Any Surface

24 inches (610mm)

24
 in

ch
es

 
(6

10
m

m
)

24 inches
(610m

m
)

Frame

c.
(1)

Remarque : Pour un traitement du plan de 
travail : 3/4 pouces (19.1cm) de suspen-
sion recommandé.  Crantez l’extrémité 
avant pour l’insérer complètement à 
l’intérieur.

24 pouces de toute surface

Toute surface

Cadre du grill

24 pouces24
 p

ou
ce

s

Toute surface

Cadre du grill

24 pouces 

24 pouces 24
 p

ou
ce

s 
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7

D4 D6

(1) (3)(2)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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8

(1) (2)

D4 D6

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Match Holder

a

b

c

D4 D69

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Support d’allumage 
par allumette
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10

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

11

1/4" Drill BitForet de 1/4”
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

14

15
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INSTALLATION D’ALIMENTATION EN GAZ NATUREL TYPIQUE
Nous recommandons que l’installation soit réalisée par un professionnel 
AUTORISE.
SPECIFICATIONS GENERALES RELATIVES A LA TUYAUTERIE
Remarque - Contactez votre municipalité locale pour connaître les codes 
de construction réglementant les installations de grills à gaz d’extérieur. En 
l’absence de Codes régionaux, vous devez être en conformité par rapport 
à la dernière édition du Code national relatif au gaz combustible de l’ANSI 
Z223.1/NFPA54. 
•  Ce grill a été conçu pour fonctionner à 4,5 pouces d’une colonne d’eau. 
•  Une vanne de fermeture manuelle doit être mise en place à l’extérieur, 

et être accessible, pas à l’intérieur de la structure “intégrée”. Une vanne 
de fermeture manuelle supplémentaire devrait être mise en place sur le 
conduit du combustible à branche à un emplacement accessible près du 
conduit d’alimentation.

� Attention : En cas de présence de jeunes enfants, la 
pose d’une vanne auto-blocante devrait être envisagée.
• L’élément de tuyauterie utilisé devrait être résistant à l’action du gaz 

propane liquide lorsque les raccords de gaz sont effectués.
• Les raccords de gaz doivent être fermement fi xés à une construction 

rigide permanente.

Remarque : Les renseignements fournis dans ce guide sont des 
renseignements généraux qui correspondent à des intallations typiques. Nous 
ne pouvons pas aborder toutes les installations possibles. Avant l’instalation, 
nous vous recommandons de contacter votre municipalité pour connaître les 
Coes de construction locaux et la caserne de pompiers la plus proche pour 
une vérifi cation de votre installation.

Pour toute question, contactez le service client au 1-800-446-1071.

INSTRUCTIONS RELATIVES AU GAZ

EMPLACEMENTS DES CONDUITS DE GAZ
Remarque : Laissez un accès dans la Structure en “îlot” pour l’alimentation 
en gaz et pour l’entretien du régulateur non situé à l’intérieur de la structure 
du grill.  Vous trouverez une porte d’accès au conduit de gaz et au régulateur 
Weber® (pièce n° 36311) chez votre revendeur, sinon appelez le Service client 

au 1-847-446-1071. 

Remarque : Cette zone devrait être maintenue dégagée de toute surface 
coupante, dentelée ou extrêmement abrasive afi n d’éviter toute détérioration 
potentielle des conduits d’alimentation en gaz. Soyez prudent en tirant les 
conduits de gaz à travers la structure intégrée.

D
im

en
si

o
n

s Dimensions pour le découpage intégré
D4 D6 Tolérances

A 3 3/4" 3 3/4"" + 1/8"   - 1/8"

B 6 1/4" 6 1/4" + 1/8"   - 1/8"
C 2 1/2" 2 1/2" + 1/8"   - 1/8"

Tableau 
10-1

La capacité maximale des tuyaux en pieds cubes de gaz par heure pour une pression de gaz de 0,5 psi ou Moins et une Chute 
de pression de Colonne d’eau de 0,3 pouces. (En fonction d’un gaz à gravité particulière de 0,60)

Taille 
nominale 
du tuyau 

en fer 
(Pouces)

Diamètre 
interne

(Pouces)

Longueur du tuyau (pieds)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 125 150 175 200

1/4 .364 32 22 18 15 14 12 11 11 10 9 8 8 7 6

3/8 .493 72 49 40 34 30 27 25 23 22 21 18 17 15 14

1/2 .622 132 92 73 63 56 50 46 43 40 38 34 31 28 26

3/4 .824 278 190 152 130 115 105 96 90 84 79 72 64 59 55

1 1.049 520 350 285 245 215 195 180 170 160 150 130 120 110 100

1 1/4 1.380 1050 730 590 500 440 400 370 350 320 305 275 250 225 210

1/12 1.160 1600 1100 890 760 670 610 560 530 490 460 410 380 350 320

2 2.067 3050 2100 1650 1450 1270 1150 1050 990 930 870 780 710 650 610

2 1/2 2.469 4800 3300 2700 2300 2000 1850 1700 1600 1500 1400 1250 1130 1050 980

3 3.068 8500 5900 4700 4100 3600 3250 3000 2800 2600 2500 2200 2000 1850 1700

4 4.026 17500 12000 9700 8300 7400 6800 6200 5800 5400 5100 4500 4100 3800 3500

6 1/4"

3 3/4"
Gas Inlet

B (6 1/4")

A  (3 3/4")

C

Side view

Plan View Left Side

Gas Inlet

Arrivée de gaz

Côté droit

Côté gauche

Arrivée de gaz
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TUYAUTERIE DU CONDUIT DE GAZ
•  Consultez le schéma de tuyauterie au bas de la page précédente.
•  Le conduit de gaz en provenance de la rampe à gaz est de 58 pouces 

de long. N’allongez pas le conduit de gaz. 
•  Nous vous avons fourni les moyens de réaliser un raccord évasé SAE 

à 45°. N’utilisez pas de joint pour tuyau sur ce raccord.
•  Si la longueur de conduit nécessaire ne dépasse pas 50 pieds, 

utilisez un tube O D. de 5/8”. Une taille de plus devrait être utilisée 
pour des longueurs supérieures à 50 pieds. Consultez le schéma de 
tuyauterie.

•  La tuyauterie de gaz peut être constituée de tubes de cuivre, de type 
K ou L ; de tubes de plastique en polyéthylène, avec une épaisseur 
de paroi minimale de 0,062 pouces, ou un tube en fer forgé ou en 
acier de poids standard (programme 40).

•  Les tubes en cuivre doivent comporter le l’étain si le gaz contient plus 
de 0,3 grammes de sulfure d’hydrogène pour 100 pieds cubiques de 
gaz. 

•  Les tubes en plastique conviennent uniquement pour des utilisations 
en extérieur ou en sous-sol.

•  La tuyauterie de gaz en contact avec la terre, ou avec tout autre 
matériau susceptible de corroder les tuyaux, doit être protégée contre 
la corrosion selon une méthode homologuée.

•  La tuyauterie sous-terraine doit être recouverte par une couche d’un 
minimum de 18 pouces.

TEST DES RACCORDS 
Tous les raccords et les joints doivent être testés de manière approfondie 
à la recherche de fuites conformément aux codes régionaux et à toutes les 
procédures énumérées dans la dernière édition du Code national relatif au 
gaz combustible de l’ANSI Z223.1/NFPA 54.

� DANGER
N’utilisez pas de fl amme nue pour détecter les fuites 
de gaz. Vérifi ez qu’il n’y a aucune étincelle ou fl amme 
nue dans la zone pendant que vous détectez la 
présence de fuites. Des étincelles ou des fl ammes 
provoqueraient un incendie ou une explosion suscep-
tible de provoquer une blessure physique grave voire 
un décès et des dommages matériels.

INSTRUCTIONS RELATIVES AU GAZ

REGULATEUR
•  Le régulateur devrait toujours être sur un support adapté.
•  Le régulateur doit être installé à proximité de l’appareil.
•  Chaque appareil doit avoir un régulateur séparé.

RACCORDEMENT DE L’ALIMENTATION EN GAZ
Un conduit de gaz ondulé de 58” pouces est fourni avec le grill. Ce conduit doit 
passer à travers l’ouverture de l’arrivée de gaz vers l’alimentation principale en 
gaz.

1) Raccordez le conduit de gaz ondulé au régulateur(a) Utilisez le joint 
évasé de 1/2” (1) pour garantir une bonne étanchéité. (b) montre le 
conduit de gaz et le régulateur assemblés. 

2) Découvrez le raccord évasé du régulateur

3) Conduiser l’alimentation principale en gaz vers l’entrée du régulateur à 
l’aide d’un conduit rigide. Consultez la section “Installation 
de l’alimentation en gaz typique”.

� ATTENTION : Ce produit a fait l’objet de tests de 
sécurité et est certifi é pour une utilisation dans un pays 
particulier uniquement. Vérifi ez la désignation de pays 
située sur le carton d’emballage. 

Ces pièces peuvent contenir du gaz ou être des éléments dont la 
combustion produit du gaz. Veuillez consulter le Service clientèle de 
Weber-Stephen Products Co. pour des renseignements sur les pièces de 
rechange originales de Weber-Stephen Products Co..

� MISE EN GARDE : Ne tentez pas d’effectuer des 
réparations sur des éléments contenant du gaz ou 
sur des éléments dont la combustion produit du gaz 
sans contacter le service clientèle de Weber-Stephen 
Products Co.. Si vous ne suivez pas la présente Mise 
en garde relative au produit, vos actions risquent de 
provoquer un incendie ou une explosion entraînant des 
blessures physiques graves voire un décès ainsi que 
des dégâts matériels.
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VENTILATION

�MISE EN GARDE : Des trous d’aération doivent être 
présents dans la structure en haut et en bas pour 
permettre la ventilation en cas de fuite de gaz.

Les trous d’aération peuvent être situés dans une zone de visibilité faible 
et devraient être protégés par un matériau de fi ltrage afi n d’empêcher les 
rongeurs et les insectes de pénétrer dans la structure. Les trous d’aération 
aideront aussi à faire sécher l’humidité.
Les aérations du compartiment intégré Summit® (pièce n° 36312) sont 
disponibles auprès de votre revendeur ou en appelant le Service client au 
1-800-446-1071.

ALIMENTATION EN GAZ

4) Raccordez le conduit de gaz ondulé à la rampe à gaz située à droite 
du grill au-dessous de la console de commande.

5) Raccordez le conduit de gaz ondulé à la rampe à gaz située à droite 
du grill au-dessous de la console de commande. Utilisez le joint 
évasé de  1/2” (1) pour garantir une bonne étanchéité. 

Remarque : Ces illustrations sont fournies pour référence uniquement.
• Une ventilation transversale doit être intégrée à la structure de support. 

Nous recommandons un minimum de 100 pouces carrés de ventilation 
par côté.

• Les aérations devraient être sitruées des deux côtés de la structure. 
• Les illustrations ci-dessus sont fournies pour référence uniquement.
• Les emplacements de ventilation devraient se trouver au centre et vers 

l’extérieur.
• Situez les aérations à la fois au bas de la structure et en haut de la struc-

ture.
• Les aérations du bas devraient se trouver aussi près que possible du 

niveau du sol. Assurez-vous que la zone d’aération n’est pas bloquée 
par les supports internes de la structure.

• Nous recommandons des aérations avec des fi ltres.
• Les portes d’accès vers la structure ne sont pas considérées comme des 

aérations.
• Nettoyez régulièrement les aérations.

� DANGER : Le non respect des instructions minimales 
relatives à l’aération risque d’entraîner une accumulation 
de gaz à l’intérieur de la structure en cas de fuite de gaz. 
Cela risque d’entraîner un incendie ou une explosion 
susceptible d’entraîner une grave blessure corporelle 
voire un décès et des dommages matériels.

Remarque : Laissez un accès dans la structure en “îlot” pour l’entretien 
de l’alimentation en gaz et du régulateur à l’extérieur de la structure du 
grill. Une porte d’accès au conduit de gaz et au régulateur de chez Weber® 
(pièce n° 36311) peut être achetée chez votre revendeur ou en appelant le 

Service client au 1-847-446-1071. 
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